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Toutefois, aucune condition de domicile ou d'établissement dans le
la protection est réclamée ne peut être exigée des ressortissants de l'Uni
la jouissance d'aucun des droits de propriété industrielle.

Sont expressément réservées les dispositions de la législation de chi
pays contractants relatives à la procédure judiciaire et administrative
compétence, ainsi qu'à l'élection de domicile ou à la constitution d'un
taire, qui seraient requises par les lois sur la propriété industrielle.

ARTICLE 3

Sont assimilés aux ressortissants des pays contractants les ressortiss
pays ne faisant pas partie de l'Union, qui sont domiciliés ou ont des é
ments industriels ou commerciaux effectifs et sérieux sur le territoire de



,rtheless, no condition as to the possession of a domicile or establish-the country where protection is claimed may be required of personso0 the benefts of the Union for the enjoyment of any industrial pro-
rIts.
provisions of the laws of each of the contracting countries relative toind administrative procedure and coinpetence, and to the ehoice ofDr the authorization of an agent which may be required by the laws ofproperty, are expressly reserved.

AETICLE 3
ais within the jurisdictîon of countries not forming part of the Union,domiciled or who hiave real and effective industrial or commercial
2ents in] the territory of one of the couintries of the Union, are assizni-,ersons within the jurisdiction of the contracting countries.

ARTICLE 4
ý.ny person who has duly deposited an application for a patent, or forration of a utility model, industrial design or model or trade mark ine contracting countries, or his lez,1r,.r-PlniT nr o~'".1-

ine p
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(e'l Lorsqu'un dessin ou modèle industriel aura été déposé dans un
en vertu d'un droit de priorité basé sur le dépôt d'un modèle d'utilité, le dé

priorité ne sera que celui fixé pour les dessins et modèles industriels.
En outre, il est permis de déposer dans un pays un modèle d'utilité en

d'un droit de priorité basé sur le dépôt d'une demande de brevet et inversc

(f) Si une demande de brevet contient la revendication de priorités

tiples, ou si l'examen révèle qu'une demande est complexe, l'Administration
tout au moins, autoriser le demandeur à la diviser dans des conditions que
minera la législation intérieure, en conservant comme date de chaque dei
divisionnaire la date de la demande initiale et, s'il y a lieu, le bénéfice du
de priorité.

ARTICLiE 4bis.

Les brevets demandés dans les différents pays contractants par des i
tissants de l'Union seront indépendants des brevets obtenus pour la meme
tion dans les autres pays, adhérents ou bon à l'Union.

Cette disposition doit s'entendre d'une façon absolue, notamment en c

que les brevets demandés pendant le délai de priorité sont indépendant
au point de vue des causes de nullité et de déchéance, qu'au point de vue



?) Where an application for the rtegistration 'of an industrial design or
is deposited in~ a country in virtue of a righit of priority based on a pre-

deposit of an application for registration of a utility model, 'the period of
,y shall only be that fixed for industrial designs and models.
urther, it is permissible to deposit in a country an application for the
'ation of a utility model in virtue of a right or priority. based on the
t of a patent application and vice versa.
') If an application for a patent contains multiple priority dlaims, or if
iation reveals that an application contains more than one invention, the
tent authority shall at least authorize the applicant to divide the applica-
ubj ect to such conditions as may be imposed by domestic legisiation, and
ving as the date of each part of the application~ the date of the initial
ation and. if necessary, the benefit of the riglit of priority.

ARTICLE 4b1ý
atents applied for in the various contracting countries hy persons entitled
benefits of the Union shahl be independent of the patents obtained for the
invention in the other countries, whether members of the Union or not.
his stipulation miust be strictly interpreted, for example, it shall be under-
[to mean that patents applied for during the period of priority are indepen-
n respect of the grounds for refusal and, for revocation, as well as in respect
Lr normal duration.
he stipulation applies to ail patents existing at the time when it cornes intç

ilarly it shall gpply, in the case of the accession of new countries, to
s in existence, either on one side or the other, at the time of accession.

ARTICLE 5



Pour les brevets d'invention, les pays contractants s'engagent en ou
à porter le délai de grâce à six mois au moins, soit à prévoir la restaura
brevet tombé en déchéance par suite de non payement de taxes, ces
restant soumises aux conditions prévues par la législation intérieure.

ARTICLE 5ter

Dans chacun des pays contractants ne seront pas considérés comme
atteinte aux droits du breveté:

1o l'emploi, à bord des navires des autres pays de l'Union des moy
sant l'objet de son brevet dans le corps du navire, dans les mi
agrès, apparaux et autres accessoires, lorsque ces navires pén
temporairement ou aocidentellement dans les eaux du pays, sous
que ces moyens y soient employés exclusivement pour les bes
navire;

20 l'emploi des moyens faisant l'objet du brevet dans la constructic
fonctionnement des engins de locomotion aérienne ou terre
autres pays de l'Union ou des accessoires de oes engins, lorsque
pénétreront temporairement ou aocidentellement dans ce pays.

ARTICLE 6

ns iecý que
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the case of patents, the contracting countries further under taoe, either
rase the above-mentioned extension of time to not less than six months,'ovide for the restoration of a patent whieh haýs expired by reason of the
nnent of fees, subject in each case ta the conditions prescribed by the
e legisiation.

ARTicLr 5ter
each of the contracting countries the following shall not be considered
igeznents of the rights of a patenteýe.
P'he us~e on boardi vesseis of other countries of the Union of a patented
invention in the body of the vessel, in the inachinery, tackle, apparatus
and other accessories, when such vessels penetrate temporarily or acci-
dentally into the territorial water.ï of the country, provided that such
invent ion is used exelusively for the actual needs of the vessel.

rhe use of a patented invention in the construction or working of air-
crait or land vehicles of other countries of the Union, or of the acces-.
sories to such aireraft or vehicles, when such aircraft or vehieles pene-
trate temporarily or accîdentally into the country.



La disposition de l'alinéa 1 n'exclut pas le droit d'exiger du dépose
certificat d'enregistrement régulier, délivré par l'autorité compétente du

d'origine, mais aucune légalisation ne sera requise pour ce certificat.

ARTICLE 6biS

Les pays contractants s'engagent à refuser ou à invalider soit d'offie

législation du pays le permet, soit à la requête de l'intéressé, l'enregisti
d'une marque de fabrique ou de commerce qui serait la reproduction ou 1
tion susceptible de faire confusion, d'une marque que l'autorité compéte:

pays de l'enregistrement estimera y être notoirement connue comme étar
la marque d'un ressortissant d'un autre pays contractant et utilisée po

produits du même genre ou d'un genre similaire.
Un délai minimum de 3 ans devra, être accordé pour réclamer la rai

de ces marques. Le délai courra de la date de l'enregistrement de la n
Il ne sera pas fixé de délai pour réclamer la radiation des marque.

gistrées de mauvaise foi.

ARTICLE 6ter

Les pays contractants conviennent de refuser ou d'invalider l'enregist
an pr p mesures aunronriées, l'utilisation, à défaut d'autoi



stipulations of paragraph 1 do not exchide the* right of requiring f rom
tra certifleate, of due registration, issued by the competent authority

)untry of origin, but no legal authentication of such certifleate shall be

A.RTICLE 6bis

contracting countries undertake to refuse or to cancel, either adminis-
if their legisiation so, permits, or at the request of anl interes!ted party,

tration of any trade miark which is a reproduction of or an imitation
)f creating confusion with a mark considered by the competent authority
untry of registration to be well-known in that country as being already
,of a person within the jurisdiction of another contracting country, and

for the saine or similar classes of goods.
triod of at least three years shall be allowed for claiming the removal of
ica. This period shall run from the date of registration of the mark.
Lre shall ha eo limit to the period within which application may ha made
ermoval of marks registered in bad faith.

ARTICLE 6ter
contracting countries agree to refuse or to cancel the registration, and

Dit hy appropriate measures the utilisation, without. authorisation by
)etexnt authorities, either as trade mar~ks or as elermants of trade maark,
ia1 bearinýgs, fiags anid other State envblems of the contractiug countries,
ýgns and hall-marks indicating control or warranty adopted by themn,
Miitations thereof from an heraldic point of view.

prhibition of tha utilisation of ofaicial signs and hall marks indicating
IWarranty shall apply solely ini cases where the marks which contain
itended to be utlhlsed for the saine or similar classes of goods.
te Annlivation nf fhesp qtinnbiinq thA flr. nntrgetig eintigm narp

marJKs r
.i provide,



de la faculté de retuser ou u Y - -a.riatin, des armoiries, drapeau

l'art. , les marqs c n Fta ou des signes et poinçons officiels adop

rations et autres emblèmes d'Eta udssge ~pIlO~ fiil

un pays de l'Union.
ARTICLE 7.

La nature du produit sur lequel la marque de fabrique ou de
La naure d prouit ds cuncasfaire obstacle à Yl'enegstem

doit être apposée ne peut, dans aucun cas, enregstr,,,

la marque.
A1RTICLE 7bis.

Les pays contractants s'engagent à admettre au dépôt et à proté

maLques appartenant à des nolectivités dont l'existence n'est pas cotr

loi du pays d'origine, même si ces collectivités ne possèdent pas un établis

industriel ou commercial.
Cependant chaque pays sera juge des conditions particulières sous lesq

une collectivité Pourra être admise à faire protéger ses marques.

ARTICLE S.

Le nom commercial sera protégé dans tous les pays de l'Union sans og

tion de dépôt ou d'enregistrement, qu'il fasse ou non partie d'une

fabrique ou de commerce.
ARTICLE 9.

Tout produit portant illicitement une marque de fabrique ou de cont

ou un nom commercial, sera saisi à l'importation dans ceux des pays de l

ans lesquels cette marque ou ce nom commercial ont droit à la protectiou l

La saisie sera également effectuée dans le pays où l'apposition illiit,

eu lieu, ou dan, le pays où aura été importé le produit.

La saisie aura lieu à la requête soit du ministère public, soit de toute

autorité compétente, soit d'une partie intéressée, personne physique ou 

conformément à la législation intérieure de chaque pays.

Les autorités ne seront pas tenues d'effectuer la saisie en cas de transit

Si la législation d'un pays n'admet pas la saisie à l'importation, la

sera remplacée par la pro iition d'importation ou la saisie à l'intérieur.

Si la législation dun pays n'admet ni la saisie à l'importation, ni la

bition d'importation, ni la saisie à l'intérieur, et en attendant que cette lgis

soit modifiée enconséquence, ces mesures seront remplacées par les acti

moyens que la loi de ce pays assurerait en pareil cas aux nationaux.

ARTICLE 10.

Les dispositions de l'article précédent seront applicables à tout pr

portant faussement, comme indication de provenance, le nom d'une locali

d'un pays déterminé, lorsque cette indication sera jointe à un nom comni

fictif ou emprunté dans une intention frauduleuse,

Seraenr tous cas reconnîu comme partie intéressée, que ce soit unepe

physique ou morale, tout producteur, fabricant ou commerçant engagé da

production, la fabrication ou le commerce de ce produit et établi soit da

localité faussement indiquée comme lieu de provenance, soit dans la régit

cette localité est située, soit dans le pays faussement indiqué.
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ýî e giUe ,h 'tPlthi shallfhot prevent the countries from exercisiflg the
,elt,,'r th thrdsubsection of paragrapli 2 of Article 6, to refuse or Vo,
C>traion of marks containing, without authorization, the armorial

8deptecibyef8tOis, a-Pd other State emblemns or official signs or hall-
bacounltry of the Union.

Taehe raueARTICLE 7
eaej~Sureof the gods to which the trade mark is to be applied can, in no

,lb~ace Vo the registration of the mark.

njIhe e<»Itrat. ARTICLE 7bis
law Ofn COUitries undertake, to adit to deposit, and Vo, protect

tor sscitions, the existence of which is not contrr Vo dthea
e rjyof Orgin even if such associations do not possess an indtia

whieh an <) outr3T shall be the sole judge of the particuilar conditions
oetionrnay be allowed, to obtain protection for its marks.

shall be ARTICLE 8
e i oral gs b protected in ail the countries of the Union 'çVthout
~ <P08t r rgitrafion, whether or not it forins part of a trade mark.

Ail ARTICLE 9
t" hIe bearjnie a trade mark or trade naine shail be seized 9

legl roecontre f the 'Union where this mark or naine hasa

'4i 1P l)e orffected equaliy i the country where the mnark or nainewa
orior in the counltry it which the goods bearlflg it mfay have

A, zue , al aePlace at the request either of the Publie Prosecutor

he ý -4 1 or a Petent authority or of any interested Party whether anl

aut 0 fPeS corporate or unincorporate in conforînitY Wlth

hti.'ntie sha en ot be bound Vo effect the seizure of goods in transit.
to~~ e hi "sof a 1coUiitry do noV admilt of seizflre on irnp3ortatiofi, such

- % If ,,- , b rPaeed bY prohibition of importation or seizure within such

Ar,mi'w. In



Les pays contractants sont tenus classuu - --

protection effective contre la concurrence déloyale.

Constitue un acte de concurrence d·éloyale tout acte de concurrence

aux usages honnêtes en matière industrielle ou commerciale.

Notamment devront être interdit:

lN tous faits quelconques de nature à créer une confusion-par n'inrp

moyen avec les produits d'un concurrent;

20 les allégations fausses, dans l'exercice du commerce, de nature à
diter les produits d'un concurrent.

ARTICLE 10ter.

gt à assurer aux ressortissants de,

Les pays contractants s'engag a priés pour réprimier efBcacerr
,pays de 'l'Union des recours légaux appropré oV~i~lrefcc

les actes visés aux articles 9, 10 et 10bis.

Ils s'engagent, en outre, à prévoir des mesures pour permettre aux ~

et associations représentant l'industrie ou le commerce intéressé et dont 19

net as contriresaux lois de leur pays, d'agir en justice auprès des 

administrative en vue de l répression des actes prévus par les article,
aObdminsavesue Où la loi du pays dans lequel la protection est réel

permet aux syndicats et associatios de ce pays.

ARTICLE 11.

Les pays contractants accorderont, conformément à leur législati,

Leure, une protection temporaire auxilnventions brevetables, aux modèl,

lité, aux dessins ou modèles industriels ainsi qu'aux marques de fabr

,de comerce, pour les produits qui figureront aux expositions interna

officielles ou officiellement reconnues organisées sur le territoire de 1'i

Cette protection temporaire ne prolongera pas les délais de l'art

plus tard le droit de priorité est invoqué, l'Administration de chaque paye

fairartir le délai de la date de l'ntroduction du produit dans l'expo,
faie parte pa urra exiger, comme preuve de l'identité de l'objet e:

de la date d'introduction, les pièces justificatives qu'il jugera nécessair<

ARTICLE 12.

Chacun des pays contractants s'engage à établir un service spéciE

propriété industrielle et un dépôt central pour la communication au pu

brevets d'invention, des modèles d'utilité, des dessins ou modèles indus,

de marques de fabriques ou de commerce.
Ce service publiera une feuille périodique officielle.

ARTICLE 13.

L'Office international institué à Berne sous le nom de Bureau intei

pour ]a protection de la propriété industrielle est placé sous la haute

odu Gouvernement de la Confédération suisse, qui en règle l'organisatio

surveille le fonctionnement.
La langue officielle du Bureau international est la langue française

Le Bureau international centralise les renseignements de toute nature

à la protection de la propriété industrielle, il les réunit et les publie. Il

aux études d'utilité comimune intéressant lUnion et rédige, à l'aide, de

ments qui sont mis à sa disposition par les diverses Administrations, 

périodique, en langue française, sur les questions cncernant lobjet de



ARTîI 10bie
hji1Ig cutries are bound ta assure ta persons entitled to the

'et0Z a'''n effective protection against unfair competition.
'I<f Coliflpetjt<>l contrary to honest practices in industrial or

btter, ConstitUtes an act of unfair competiion.
ng ctsý allong others shall be prohibited:

lis ' ts of~ such a nature as ta create confusion by an4y
s whate with the goods of a competitor;

al1ed8 0f a in the course of trade, of such a nature as to discredit
acamPetitor.

traetinARTICLE loter

1 9ColIntries undertake to assure to persofla with1i the juris-

~ e;~t0un ofe i te Union appropriate legal remedie., ta repress
referred ta in Ariticles 9, 10 and 1Obis.

d"<ieflrther, ta providie measures ta permiit syndicates and
1'ichrpresent industries or trades interested, and of whieh th.e

tlot lontrar ta the l of a their country, to take pro eeding1S In
rbî» th'e administrative authorities with a vivew ta secu'r'llgr-

leat p rof rt1  n rice 9, 10 and 1Obis sofar as the lawv of the
0ft&teto is claimed permits such action to the ydctan

CoUfltryARTICLE il

t'c'n counltries shall, in conformity withthei don3esti
Sigam ftry rotection to patentable invention8 , U0iiYm e.

or 11l0dels, and trade marks, in respect of gOod exiited at
Y rec0g, ized, international exhibitions held il, the terrntory of

ll[çrrprotection shahtl not prolong the periods of priaritY pro->
tIl .If, at a later date, the right a prioritY i18 inv0Î<i', th
Aechl country mnay date the period (If prioritY as rn h
ç11to f the goods inta the exhibition.?

~tef Y eqire, as proof of the identitY aite be t xiite
Intr.oduction into the exhibition suc vdne~j a

th e -Ontact, ARTICLE 12 ,Gven

'lt for ind ' ng countie undertakes ta establish a s[apBil GIiato
ot'iustr1 i pl'operty, and a central office forco

U>~ t4 itlity modèls, industrial designs o o~ n rd

shail Publish an officiai periodical journalI.

etltionl () ARTICLE 13 eBra
fIce, established at Berne under the nainle"Bra

p I"'cto la la, Prpit nustrielle " is placed under
It z the Government of the Swiss Coniederation he eu

'a inand supervises its working.
e~~~ ~ 4nkg fteIternationial B3ureauii l French.

,uain B u ainraie in&~tofl every lcind relatiflg

ý1 0idtial p ,operty and callates and publiseli.t

of ~ 911erlUtlt wieh interhe Union , d dit wthth
ne, eainzwith, nlpfin o~~nn uwnn the abject of the UnÎin



J s e cette feild m qu w

le Bureau interna&tional, son spii entre le

l'UnionU dans la propor iOn du nOwm)re eu n

tioniiées. Les exmpares et docIuet tsPIélnarsqisrin 
é

soit par lesdites Admnistrtions soit par desscéé ud ateIes

pa eé àB ureau iternational doit se te nr en t cuit tem ps à, la d s ij

pays de lPUn4Ol1n,pour' leur~ fournir> sureegerts pciu dot l p

tional de la propriété industrieIIe les e5'

avoir besoin. Le Directeur du Bure~au intenaina ai urS g't

rapport annuel qi est 
éesiI1q en tcumleun

Leýs dýépenses du Bureau international seront en ccxnm

pays ~ Ju qu1 no ol9rdre eles ne pourront pas dépa

some e entvigtmille francs uisses par anneCett somm
-oinre decent ingt nanime d'uneds ofrW pé

augmentée, au besoin, par dlécisionu

our l 1 4 .te r i la p a r t o n tri bt v ed e c~ h a u nI d e s p a y s d a n s e e t .t .

totar de ris, le ,as contractants et ceux qui adhrrot uieur

l'Union sent divises en six classes, contf~to

certain nombre d'uités savoir:

lre classe 25 unités
2e 20
3e 15
4e " 1
5e 5

6e 3

Ces cefficients sont mnultipliés par le nomibe des, pays de chaque CI

lasmue des produts ainsi obte nuVs founiit le nombre d'unités Par le(

dlépense totale doit être divisée. Le quelceMtieft donne le montant de pul

Chacun des pays eottCa 1~sgr, ummn esnac

classe dans, laquelle il dýésir-e être rangé.seurileesdpl

Le GuverOmet de la Conifédératîio sui-sse~ Il e é

Bureau international, fait les avances nécessairess et étabi ecmt

sera cemmfufiqué à toutes les autres Adminiistrations.

ARTICLE, 14

La présente Convention sera soumise à des revisions périodiques, en

introduire les améliorations de nature ýà perfectionner le système de l'TJniý

A c(et effet, des Conférences auront lieu, su1ccessivenlent, dans l'un d,

contractants entre les Délégués desdits Pays. aCnéec rprr

L'Adninsrat'n du pays OÙ doit Siéger lact Conférence.aea

oncours du Bureau international, les trava'ux de cettséConférence.

Le Directeur du Bureau in-tprna8ionwl assistera au séncsde onfý

et prendra part aux discussions sans voix délibérative.

ARTICLE 1

il est entendu que les pays contractant se r&serverLt respectivement

de prendre séparément, entre eiLc, des arrangeneintï partiuliers pour la

tion do la propriété industrielle, un tant que ces arangemen~ts ne convien

point aux disposItiOns de la présente Convention.



"flbers of this journal, as well as ail the documents published by theiiiBreAu,> are circulated among the Administrations of the countries
ln the Proportion of the numober of contributing units as mentioned~h further copies as may be desired, either by the said Administra-

seOcieties or pyivate persons, shall be paid for separately.,terlatînnliUreau shall at ail tîmes hold itself at the service of
leed ylon in order to supply them with any special information
rRe 0" question8 relating to the international system of industrial

riector of the International Bureau will furnish an annual
Working, which shall be communicated to ail the countries of tiRe

OfhSe f the International Bureau shahl be borne by the contractiflg
CnIo.Until fresh sanction is given, they must not exceed the

000ISv5s francs per annum. This sum may be increased, in case
' ya unanîmous decision of one of the conferences referred to in

ýrrinhe thRe quota which each country should contribiite to this
hefexPense the contracting countries and those which may after-

cUnon are'divided into si classes, each contributing in the pro-
eet4inf nuinber of un)its, namely:-

25 units.
20"4

~< 15"

3 '

of entýs arýe Multiplied by the number of countriesý in carch 0183,
teProdutct.- thus obtained gives the umber of nits by whichl
iRs18beevie. h quotient gives the aron of the

Vh'ch it igcountries will designate at the tirne ai its accession'
'ýhsto be placed.e xns On'!iIiit of thRe Swiss Confederation superinterids the xessoB>I1lureau, advances thRe necessary funds and renders an, annual

wilrhe oMmnictedto ail the other Admninistrations.-

ARiciz 14
ý1tOd'oniition shall ie submitted to periodical revisions with a

etonf axnendments calculate1 te improve tiRe systeifl of the

risonferences saall bRe held, successively in one Of the'on
lin ' rflg thRe delegates of thRe said countiries.

ito f te country in which thRe Cotnfeeis teo bc eed will
-trsefi tework of thatç Cnence, with the assaceo8h



24I

Le ' uif'ift 'lit 1):11. ARTCL.!I El&r r 1:ur 
pit urpr apéeiW (o~eîin rot

mili

1'h lu ar r~ îe~ >eîî rot it'.j 1  àlv i>t l ut pl*( e IlI tL IL t 1iîî Vl > rtp 
<1 

ila lu irlnh tOI Cltîî gt 1nîur

rIF IrtIL. r

w u e n à t f I e o t f a r u n e t l e î a i î g é n é i l e, l a r i I < 1

lion ~ ~ ~ ~ ~ ~ i If~- LF 1î 7 î~ ~fu.h ate

I el, lI i îîrî ,îi ~ Urrt Il îh.l' rnî4,co dto

ARTi'LE 171 1 r
f ir -étî,: des enK,9wtn réipîiu f il, dans lN.é'ittin ft ilirl, < .ff I f "Ir île tW~i àt I11 afr m l.~ . wt ~ <

1'l'î prfvîxuî. l'apliîLîI> 1 
tc rul s'ubigen rà' faie rar~brir f déli pooîhl

l'txp 1aîîîî I j ifi an é p r i u cJ U r ou la - dé î i, îj 1  lin n )eri~~~~~~~~~~~~~~ 
r it îk"q1  

i tVe a ale4 e a i u'r~ fel e l A¶ U S ~ El e e pr d u ra~ o ir ef e q ' F g r a u p a y, q u l inU n et 11 ritanI r.eu > t ou f i l ep, aut r tny ri, Ntraeta 1nt uiont

fliîns il Cutrerait r11 Vig o. entretonsle 2vj un Il

1 e At rrplez. d n les ra po Ac t e lp y uilaio



q1t8 hi ARTICLE 16

ý1re2O t4i t ati~~ es to the present Convention shahbalod

COsq e notified through diplomatic channels to the Goverfl-

I~t e1 elt'n and by the latter to ail the othercutis
( 1 flatter of right, accession to ail the clauses, and admis-

~~f<ýý" afe-~ tiPulated i:n the presenit Convention, and shall take

t-Irti(, e diispatch of the notification by the Government of the
I t 1 the other countries of the Union, unlcss a subsequent date

the acceding country.

ARTICLE 16blns

~IItle C)Ufltries have the right of acceding ta the present Con-

o)r t4p behaif of their Colonies, Possessions, Dependencies and

S, ~itOiesadrainistered in virtue of a mandate from, the League

'iý' ~tey May either make a general declaration, including ail

r* ~ ~8insDependencies and Protectorates, and the territorîes

or ~'~P 1,in the accession, or may expressly naine those which
1Yconfine themselves ta indicating those which are excluded

ttO shall be notified iwrtntaheGvnnn of the Swis

c'r teRbyte latrt 1i the other eountries. c h
1 -,ýjfl on1ditos th cotacting countries maY denouncth

St(. aif o! heir Colonie~,s sin, Dependencies, and Protector-
t rie eferred to in paragrapli 1, or of any of themn.

~'aryiri outARTICLE 17
o!f thie reciprocal engagements contained in the present

'Ilt l'Ifr as necessary, to the observance of the formalities
Iwjý 1)v~~'b thle constitutionial laws o! those of the contracting
IC (ea 'I nd to procure their application which they engage to do

P joSSibleý.

ARTICLE 17bis.

~ 1~RtOfl sah reain in force for an unlimited time, till the expiry
th aeof its denuniciation.

ta iton hh be addres.sed tu the Government o! the Swiss Con-

ý.rIti Ilil8  Y nN affect the denouncing country, the Convention remiaifl
aret 8 , the other contracting countries.

Dr(,>ýeI t ActARTICLE 18atTh
01t hall be ratified and the ratifications deposited a h
h.rn tue Ist May, 1928. It shali corne into f orce between th

t1a'l hl have ratified it, one nionth after that date. Nevertheless,
ýe het %!t t lia be<en ratified by at~ lest six countries, it shall coule
or, -e n e eountries, oe month after the deposit o! the aixth

111 Ihe ce ntified to tbern bY the Governmient of the Swiss Confedera-
hee&ý fcoitries wh30c1 ma tify at a later date, one month

of _ae of.. aiictos

eisdat Washington on the 2nd
shali however, rernain ini force as

oal4no have ratified the present



pr~ s t A etk ser sig en un eI> exe mnplaire, lequel sera_ _lu n c o p ie c e rtifi é e
ive ~~~c,ý duprie t 

v n
o ~i e ( 1 t e u i d eS 

8 d eca y o n t r a c t a n t ,' '
Fait à Laýsûtjf 

onty egll lepiePn n UI Xela'. e6 novemb1jre 1925.

POur I*AuiItRn.

Polir

Dr,

I)ptur 1- ' iu

Polirf da

Polir~

l1j(r lac l'leA Ç l

POUr la FfIùc

Y R J1 $ AÀrr M o u



ARTCLE 19 
dbnt ct all be signed in a single copyA chiihsa e doP iedi

Sb the' àoverrament of the NetherlaldS.Aertfdcpysa
theIater to each of the Governiments of the contraCtiflg countries.
Wliere0f the respective Plenipotentiaries havsildtepren

"" "4ui a single copy, the 6th Novemnber, 1925.

For G~ermany:
VIE'rINGHOFF.
v. SPECHT.
RLAUER.
ALBERT O$TERRIE-TH.

'For Austral ia:
C. V. WATSON.

For Austria:

Dr. CARL DUSCHAN.\EK.
Dr. HANS FORTWANGLER,

For Belgium:-
CAPITAINE.
LOU1IS ANDRÉ

THOMS BRAUN.
D. COPPIETERS.

For hie U'nitedl S-tate ofBrzl
J1 A. BARBjOZA CAR-NEIRO.
CARLOS AMER1OO BARBOSA DE OLIVEIRA.

For C"anaida:
FREDERICK H. PALMER-

For Cubýa:
R. DE LA TORRE.

For Denumark:
N-\. J. Eý-HRENREICII H{ANSEN.

l'or the Free City of Danzig.
ST.KOM KI

For the flominîcan Republic:
C. G. DE HASETH Cz.

Por Spaini:
SANTIAGO MIENDEZ DEVG.
FERNANDO~ CABELLO( LAPIEDRA.
JOISÉ GARCIA MONGE.ý

For Estouja:
(). AARMIANN

For the United States o>f Ameriea:
TIIOMAS E. ROBERTSON.
WALACE R. LA-NEF.
JO. BA.ILY BROWN-,.[ PurYRJO 8AASTAMOINE-N.



Pour laý France:
CI IEMARCILLY.
MARELPLAISANT.

NIAI LLARD.Pour la G1ranfde-Bretagil 
et l'irlande du No :

SMITH.

pour 1:1
pILE1AjËR DE Opy

Poiir iItl :

Pour la iPa

lïA i 1cwA
Pur 1,iti liuroe.

Uit.m r">. etIIL.

Aou l' Fts
f'-wý ui:



For France:
CH. DE MARCILLY.
MARCEL PLAISANT.
CH. DROUETS.
GEORGES MAILLARD.

For Great Britain and-Northern Ireland:
H-. LLEWELLYN SMITH1.
A. J. MARTIN.
A. BALFOUR.

For Hungary:
ELEMÈR DE POMPÉRY.

For the Irish Free State:
G. O'KELLY DE GALLAGH.

For Italy:
DOMENICO BARONE.
LETTERIO LABOCCETTA.
MARIO CHIRON.

For Japan:
S. SAKIKAWA.
N. ITO.

For Morocco:
'CH. DE MARCILLY.

F'or the United States of Mexico:
JULIO POULAT.

For Norwav:
B3. WYLLER.

For the Netherlands:
J. ALING}H PRINS.
BIJLEVELD)
D)IJCXMEE-STER.

For roland:
ST. ROZMiIeSKI.

ZOLL.
For Portugal.

]BANDE IRA.
Por the Ringdomn of, the Serbs, Croats and Slovenes:

Dr. VANKO CHOUMANE.
MýIIIAILO PRÊDITCH.

For Swedjen.

E. 0-O. jIBJÔRJ{LUND.
1-1 IÎJERTÇN.
AXEL IIASSELI«JT.

F'or Switzerland:
A. DE ?URY.
W . RRYIPý'T



J'A % ACEEK

Pnr la,i-

(14-it Déli (le dUILLY11

1'arig dus 20 MNtarm 1883 pour lit lrotection de lat Propriété liê%r ll
rt-v'ltée- à ltruaxe'ilt le Il DNenmbre 190X0. à Wilih inglon le1911 et Llty le 0 Novembre 1925.

VN exér i i îel'ar <e 1 8 dSlt la q lie t tin d1 ii det l>aIri-du
1 d', ent1 1rem 900 i 1 W 1 a ldîut- I l (qin 19 etpi La ave le t nIv

q ~gne pr ~ lénpoenîai, e 'AllIdne det l'Austrle, de Il."
pw~~~~il , lcl: ?k

lela liue Mdu Briq l di,- N 'anaîa, detu- ,d anîîrk eldeI>atig ela, 1ul4u.uîîîejnd lsane d i '~t ne la~
lrnue< od, 11 11 l !4 I îu «ri del l'Ea lred rladd ' l'I ti,du Marne <l yex ue d l Novèe des> ri v4:a Ie la Ptoge ildii 1 du xo m de Sebe , 'roate e i1 ýt ov1nes dg)1 e Ila Sude 1 el UI~.

se l-n (-li~e t , au l i r d e'. -Affaires Etagèe à a Hve ri ioui 1- r 

ave' l pré'-eu-t proei- ver1 :11, d anit~ c h esEn 1(oi ld qoi Ile- -dsigé ont -igné4 le, préýt,nt proè-eblFi a H t v n 1 d, I.1< nr Inier mail 1928 , ver un seul xemlarex 1ùlt io c t r 1 1 'e ro for ii e, r:a r 'i se 1 1:t x, ch n ie P r tiec

Pour 1 tadie: ý ;, i(

Graf J. VON ZECI1 BURKERSRODA.
Polir la(rne-rtan et l'Irlande dlu Noýrd:i

Pou ir l t r1c:

Pouril 'c canada:
E.1. P. LUXE.

Pou r 1 ~iun:
Le Comte DE PRAI)ÈRE.

Pour les Pays-B3a.,:
BEEJ AýERT VAN BLOKLAND.



For Syria and Grand Lebanon:3S 6JaO 6i
CH. DE MARCILLY.

For Czechoslov~akia:
J3ARÂCEK.
Prof. Dr. KAREL HERMANN-OTAVSKY.
lng. BOHUSLAV PAVLOUSEK.

For Tunis:
SCH. DE MARCILLY.

For Turkey:

~ 'ceordjg the Deposit of Ratifications of the Union Con-
of earis of March 20, 1883, for the Protection of Induutrial

ýy' revIsed at Brussela on December 14,. 1900, at Wa&hington
2, 1911, and at The Hague on November 6, 1925.

aince of Article 18 of the Union Convention of paris of the 2Oth
for Ilhe protection of indlustrial property, revised at Bruissels on

eMxber, 1900, at Washington on the 2nd June, 1911, and at The
e 60h -Noveinher, 192,5, and signed by the plenipoteflti*iries of
[tralia, Austria, Belgium, Brazil, Canada, Cuba, Denniark, thxe

.a"ntzig, the Dominican Republic, Spain; Estonia, the United

"'e, inlndFrance, Great Britain and Northerfl Irelnd, in-

P, Sae Italy, Japan, Morocco, Mexico, NorwaY, th 4he
Portgai he Kingdoni of the Serbs, Croats and Slovefl0s,

ave TI<~atn Grand Lebanon, Czechoslovakia and Tuis, the
the,'l E Ministry for Foreign sfar at The Hagu lu ordo

depOsito the acts of ratification of the said Conve»tOl
t s ave be entrusted to the Netherlaflds GoverniUin to be
Il the pre,(, procès-verbal, in its archives.

th undrine hae signed the present procès-verbal.
'yi ha'gue, this first day of MaY, 12,i igeepc he

'Yshh e Coxnmunicateci to each of the Parties.

For Italy:-
FRANCISCO BARBAIRO-

For Germany:
Graf. J. VON ZECHII URKERýSRODA.

For Great Britali and Nortiern Ireland:

GRAN VILLE.
For Austria:

A. DUFFEK.

For Canada:
E. P. LUKE.

For Spai:
Le Comte DE PRADÈRE.


